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Buronomeni Ha koH@epeH1iT 10NoBiAl OyAyTh HaApPyKOBaHI B 30ipHUKY HAYKOBUX Ipalb
«PIJHE CJIOBO B ETHOKVJIbTYPHOMY BHUMIPI». 30ipHuUK 3apeecTpoBaHO B
MizKHapoaHUX HaykoMmeTpuuHux 0Oa3zax Google Scholar, Polish Scholarly Bibliography
(PBN), ResearchBib — Academic resource index, ERIH PLUS, Index Copernicus
https://journals.indexcopernicus.com/search/details?id=43876 (ICV 2018: 84.08; ICV 2017:
73.52; ICV 2016: 50.67; ICV 2015: 39.16). 36ipauk moaaHo s 3aTBepkeHHs y [leperniky
HayKOBUX ()axOBHUX BUJAHb.

Bumoru 10 opopmiieHHs cTarei

[IpuiiMaeMo cTaTTi YKpaiHCHKOI, POCIMCHKOI0 200 aHTJIIMCHKOI MOBaMU, paHiIle Hine He
myOJIiKOBaHI Ta HE TOJaHi1 i myOsikaiii B iHII BUAaHHA. Penakiiisa mosuimae 3a co00i0 mpaBo
BimOOpy Ta pemaryBaHHS HaJICIaHUX MaTeplaiiB. YcCi CTarTi TpOXOAsITh aHOHIMHE
peniensyBanHs. O0csar crarti Bifg 10 ctopiHok (pemakrop Mikrosoft Word 95 1 mactynHi Bepcii,
mpudt Times New Roman 14 (mani mpo aBTopa, aHOTAIlli, JIiTepaTypa Ta ii TpaHCIITEPOBaHUMA
Bapiant — Times New Roman 12, iatepBan 1), intepBan 1,5, yci 6epern — 20 MM, a63am — 10
MM).

Y TekcTi HE BHUKOPHUCTOBYBATH MEPEHOCH; BXXUBATH TMapHI Janmkd («»); PO3PI3HATH
cumBoin nedicy (-) 1 Tupe (—); IHINIATKM BIIIUIATH BiJ NPI3BUIL HEPO3PUBHHUM IPOOLIOM
(xoMm6inarris knapim Ctrl+Shift+I1po6in).

Marepian wmae wictuti: imgekc YK, ORCID (http://orcid.org/), Research 1D
(http://www.researcherid.com/SelfRegistration.action); Ha3By crarti (yci JliTepu — BEJHKi); iM s,
Npi3BUILNE, BUYCHE 3BaHHs, CTYIiHb, HA3BYy MicCIsi POOOTH a00 HaBYaHHS, CIECKTPOHHY apecy
aBTOpa; aHOTAIIiI0 YKPaiHChKOI MOBOM (110 500 3HAKIB; SKIIO CTATTS aHIITIHCHKOI MOBOIO — JI0
1800 3HakiB), KJIHOYOBI ci10Ba (5—7 CIIiB); aHOTAIIiI0, KJIFOYOBI CJI0Ba aHIIiHCHEK00 MOBOO (1800
CHUMBOJIIB, SIKIIO CTATTS aHTIHChKOI0 MOBOIO — 500 cumBoutiB). OCTaHHS aHOTAIlisI MA€ MICTUTH
CKOPOYEHMI 3MICT CTaTTi, 1l MeETy, 3aBIaHHs, BUCHOBKM Ta IEPCICKTUBU IOJAIBIIOTO
nocmipkeHHs. OO0B’A3K0Ba BUMOTa /10 CTaTel — HaJIe)KHUH piBEHb MEpeKiIaay aHTJIOMOBHOTO
TekcTy. CTarTi 13 HU3bKUM PIBHEM aHIJIIHCHKOTO MEpeKIaay He pO3TisIaTUMYThCA 1 pefaKilis He
BECTHME IMEPEIUCKY 13 il aBTOPOM.

CraTTa Mae CKJIaJaTUCs 3 TaAKMX CTPYKTYPHHUX €JIEMEHTIB: MOCTaHOBKA MPOOJIEMHU; aHaIII3
JOCII/DKEHb; METa; BHUKJIAJ, OCHOBHOIO MaTepiajly; BUCHOBKM Ta MEpPCHEKTHBH IMOAAJBILOTO
JOCIIJDKEHHS, sIKi B TEKCT1 TpeOa BUAUIMTH HAIIBKUPHUM IIPUPTOM.

Penxouterii BazkimBo, mo0 y crarri 0yJo nmocwjaHHa Ha myOaikanil i3 momepenHix
BHUIIYCKiB 30ipHHKa «PiqHe C10BO B €eTHOKYJIBTYPHOMY BHMIpi».

[Ticns Tekery crarti 3a angasitoMm nogatu Cnucok Jirepatypu. Cucok JiTepaTypu Mae
Oyru odgopmiaenuii 3a crangaprom APA (3 BHCTYymOM mepuIoro psijka; 3pa3kd Ul
Oi0omiorpagiuHoro onmcy nuToBaHMx kepen: https:/library.albany.edu/cfox ). Bumanns,
HAQ/IPYKOBaH1 JIATWHUIEIO, PO3MILNIYBAaTH Micisd MyOdikamii Kapuiauler (3a JaTHHCHKUM



https://journals.indexcopernicus.com/search/details?id=43876
http://orcid.org/
https://library.albany.edu/cfox

andasirom).. [locunanns Ha JiTepaTypy CIiI MOJABATH 3a JIOTIOMOTOIO JYKKOBHUX IMOCHJIAHb —
IUIIXOM BKa3yBaHHs MPI3BHILA aBTOpPA Ta POKY POOOTH y MyXKKaX, BULIUISIOYH HOMEp CTOPIHKU
komoro (KenTiid, 1999, c. 56).

[Ticna cnimeky sitepatypu nmofaBatu References. s tpanciitepaliil yKpaiHCbKOTO TEKCTY
BUKOpUCTOBYeMO caiiT Omuaiin Tpanciirepamtii hitp://ukrlit.org/index.php; mis tpanciitepamii
pociiicekoro Tekcty — http://shub123.ucoz.ru/Sistema_transliterazii.html.

Crattio momaBatu 10 10 Bepecuss 2020 poky Ha caiiti 30ipHHKa yepe3 miargopmy OJS i
HAJICHJIATH Ha ajpecy peakosierii (annaogar@ukr.net ado fildys@i.ua) apxiBoBany nanky (Ha3Ba
nanku — [IPI3BUIIE aBtopa) 3 Takumu Qaiinamu:

— (aiin 3 HazBow «lIpi3Bume aBropa — crarTs» (Hamp., IBanenko — crarTs. doc), mio
MICTHUTb TEKCT CTATTI;

— ¢aiin 3 Ha3Bow «llpi3Buimie aBTOpa — BiZOMOCTI Mpo aBTOpay (Hamp., IBaHeHKO —
BIIOMOCTI Mpo aBTopa. doc), 1m0 MICTUTh Taky iH(poOpMalliio: Hpi3BUlle, 1IM’s, MO OaThKOBI
aBTOpa, Ha3By CTaTTi, Miclie poOOTH W TOCaay, KOHTAKTHHHA TenedoH, EIEKTPOHHY ajapecy,
nomartrHio aapecy, Ne sinnieHHs «HoBoi momtuy asst oTpuMaHHs 30IpHHKA;

— (aiin 3 Ha3zBow «lIpi3Bumie aBTopa — oruiara» (Hamp., [BaHeHKO — oruiara.jpg), IO
MICTUTh BIICKAaHOBaHY KOMit0 (200 (OTOKOMII0) KBUTAHIII] TPO OILIATy BapTOCTI MyOIiKallii;

— (aiin 3 Ha3Borw «IIpi3Buiine aBTopa — pereHsis» (Hamp., IBanenko — perensis. doc), mo
MICTUTh PEKOMEH/IAIIII0 CTATT1 10 APYKY (M1 aBTOPIB O€3 HAYKOBOTO CTYTICHS).

Komrtu 3a my6mikartito (Bapticth 1 ctopinku TekcTy 40 TpH.) mepexasyBaTH Ha
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VY crarTi mpoaHai3oBaHO BTNEHHS KOHLENTY 3€MJIsl B MOETHMYHUX TEKCTaX APYroi MOMOBHHU XX CT.
3’sCOBaHO, IO CMHCIIOBE HAIIOBHEHHS I[bOTO KOHIICNITY OXOIUIIOE ONMHAALATh Nap Oro3uuiil (OaTbKiBIIMHA —
Yy)XMHA, pall — MEKJI0, CaKpaJlbHICTh — MNpodaHHICTh, NapyBaJIBHHII — 3a0HMpaTtelibka, Kpaca — IOTBOPHICTS,
MOJIOJIICTh — CTAPiCTh TOIIO), SIKI LTIOCTPYIOTH HOTO CyNepewnBY IPUPOAY i HEOHO3HAUHE MOTPaKTyBaHHsI. OKpiM
IbOT0, BUSIBJICHI O3HAKH KOHIIENTY PO3MOJUIEHO MOMDK sApoM 1 mepudepiero Ha OCHOBI KPHUTEPI0 YacTOTH
BepOaizarii.

Karouosi ciioBa: koHuent; BepOaizaTop; JUCKYpC; KOHIENTyallbHa CTPYKTYpa; KOHIENTyallbHa 03HAKA.

VERBALIZATION OF THE CONCEPT LAND IN POETIC DISCOURSE SECOND HALF OF XX
CENTURY

Anna OHAR,
Ph.D. in Philology, senior lecturer, Department of philological sciences and techniques of teaching in elementary
school, Drohobych Ivan Franko State Pedagogical University (Ukraine, Drohobych) annaogar@ukr.net

Purpose of the article - to identify lexemes that show the concept land in poetry of the second half of the
twentieth century.

The article analyzes the concept land. It was found that the semantic content of this concept covers eleven
pairs of oppositions (birthplace — foreign land, a paradise — hell, sacred — profan, grantor — taker, fertility —
infertility, beauty — ugliness, certainty — uncertainty, hardness — softness, youth — old age, depth — shallowness,
heaviness — lightness), illustrating the contradictory nature of the mental formation, indefinite and correctly
interpreting his vision.

The article analyzes the concept land. It was found that the semantic content of this concept covers eleven
pairs of oppositions (birthplace — foreign land, a paradise — hell, sacred — profan, grantor — taker, fertility —
infertility, beauty — ugliness, certainty — uncertainty, hardness — softness, youth — old age, depth — shallowness,
heaviness — lightness), illustrating the contradictory nature of the mental formation, indefinite and correctly
interpreting his vision. In addition, the concept features are distributed between the core and periphery index based
on frequency of verbalization. It was found out that all meanings of the main verbalizator (1) the Earth, 2) ground,
3) soil, 4) land, 5) country, 6) land opposite sea) used in poetry, but most of all 1. the Earth, 2. the ground, 3. the
land (native). Also, the word «land» had meaning «big value», «sacred substance», «it, that give strength, fortitude»,
«grave».,

Keywords: concept; verbalizator; discourse; conceptual framework; conceptual features.

TEKCT CTATTI
IMocTaHoBKA podIEMH.
AHAJI3 D0CiTKeHb.
Mera crtarrTi.
Bukian ocHOBHOro Mmatepiady.
BucHOBKH Ta nepcrnieKTHBH NMOJAJIBIION0 10C/i>KeHHSI.
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